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UREDBA SVETA (EU, Euratom) §t. 609/2014
z dne 26. maja 2014

o nacinih in postopkih za dajanje tradicionalnih lastnih sredstev ter
lastnih sredstev iz naslovov DDV in BND na razpolago ter ukrepih
za zagotavljanje denarnih sredstev

(prenovitev)

POGLAVIE I
SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Vsebina

V tej uredbi so dolocena pravila, po katerih se dajo Komisiji na razpo-
lago lastna sredstva Unije iz ¢lena 2(1)(a), (b) in (c) Sklepa
2014/335/EU, Euratom.

Clen 2

Datum dolo¢itve tradicionalnih lastnih sredstev

1. Za uporabo te uredbe se upravicenost Unije do tradicionalnih
lastnih sredstev iz ¢lena 2(1)(a) Sklepa 2014/335/EU, Euratom doloci
takoj, ko so izpolnjeni pogoji za knjiZzenje upravicenega zneska na
raune in za obvestitev dolznika, doloceni v carinskih predpisih.

2. Datum dolocitve upravi¢enega zneska iz odstavka 1 je datum
knjizenja v racunovodske knjige, ki so doloCene v carinskih predpisih.

Za prelevmane in druge dajatve v zvezi s skupno ureditvijo trgov za
sladkor je datum dolocitve upravi¢enega zneska iz odstavka 1 datum
obvestila po predpisih za sektor sladkorja.

Kadar to obvestilo ni izrecno predpisano, je ta datum tisti, ko drzave
Clanice doloCijo zneske, ki jim jih dolgujejo dolzniki, po potrebi kot
predplacilo ali placilo razlike.

3.V spornih primerih se Steje, da za namene doloCitve upravicenega
zneska iz odstavka 1 lahko upraviceni znesek izraCunajo pristojni
upravni organi najpozneje do sprejetja prve upravne odlocbe, s katero
se obvesti dolznika o dolgu, ali ob zacetku sodnega postopka, Ce je to

prej.

Datum dolocitve iz odstavka 1 je datum odlocbe ali izracuna, ki sledi
zacetku tega sodnega postopka.

4.  Kadar je treba obvestilo popraviti, se uporablja odstavek 1.
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Clen 3

Shranjevanje dokazil

Drzave €lanice sprejmejo vse ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da
se dokazila o dolocitvi upravi¢enega zneska in dajanju lastnih sredstev
na razpolago hranijo najmanj tri koledarska leta, Steto od konca leta, na
katero se dokazila nanasajo.

Drzave ¢lanice dokazila v zvezi s statisticnimi postopki in osnovami iz
¢lena 3 Uredbe (ES, Euratom) $t. 1287/2003 hranijo do 30. novembra
Cetrtega leta po zadevnem proracunskem letu. Dokazila v zvezi z
osnovo za lastna sredstva iz naslova DDV se hranijo enako dolgo.

Ce se pri potrjevanju dokazil iz prvega in drugega odstavka v skladu s
¢lenom 2(3) Uredbe (EU, Euratom) §t. 608/2014 ali ¢lenom 11 Uredbe
Sveta (EGS, Euratom) $t. 1553/89 (1) izkaze, da je potreben popravek,
se dokazila hranijo Se dovolj dolgo po roku iz prvega odstavka, da se
lahko popravek izvede in nadzoruje.

Kadar se spor med drzavo ¢lanico in Komisijo v zvezi z obveznostjo
dajanja dolocenega zneska lastnih sredstev na razpolago reSi, in sicer
sporazumno ali z odlo¢bo Sodis¢a Evropske unije, poslje drzava ¢lanica
Komisiji dokazila, potrebna za sprejetje ustreznih nadaljnjih finan¢nih
ukrepov, v dveh mesecih po reSitvi spora.

Clen 4

Upravno sodelovanje

1. Vse drzave ¢lanice sporocijo Komisiji:

(a) imena sluzb ali agencij, ki so odgovorne za dolocanje, zbiranje,
dajanje na razpolago in nadziranje lastnih sredstev, ter temeljne
dolocbe v zvezi z vlogo in delovanjem teh sluzb in agencij;

(b) splosne dolocbe zakonov in drugih predpisov ter dolocbe v zvezi z
racunovodskim postopkom za doloCanje, zbiranje, dajanje lastnih
sredstev na razpolago ter za nadzor s strani Komisije;

(c) natancen naziv vseh upravnih in racunovodskih evidenc, v katere se
vnesejo doloceni upraviceni zneski iz ¢lena 2, zlasti raCunov, ki se
uporabljajo za pripravo porocil iz ¢lena 6.

Komisijo je treba takoj obvestiti o vsaki spremembi teh nazivov ali
dolocb.

2. Komisija poslje na zahtevo ene drzave ¢lanice podatke iz odstavka
1 vsem drzavam c¢lanicam.

(") Uredba Sveta (EGS, Euratom) §t. 1553/89 z dne 29. maja 1989 o dokonéni
enotni ureditvi zbiranja lastnih sredstev, pridobljenih iz davka na dodano
vrednost (UL L 155, 7.6.1989, str. 9).
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Clen 5

Veljavne stopnje

Enotna stopnja iz ¢lena 2(1)(c) Sklepa 2014/335/EU, Euratom se doloci
v okviru proracunskega postopka in izracuna kot odstotek vsote napo-
vedi bruto nacionalnega dohodka (BND) drzav ¢lanic, in sicer tako, da
v celoti krije tisti del proracuna, ki se ne financira iz prihodkov iz ¢lena
2(1)(a) in (b) Sklepa 2014/335/EU, Euratom, iz finan¢nih prispevkov za
dodatne programe na podro¢ju raziskav in tehnoloskega razvoja ter
drugih prihodkov.

Ta stopnja je v proracunu izrazena s Stevilko, ki ima toliko decimalnih
mest, kolikor je potrebno, da se lastna sredstva iz naslova BND v celoti
razdelijo po drzavah ¢lanicah.

POGLAVIE 11
RACUNI LASTNIH SREDSTEV

Clen 6

KnjiZenje na racune in porocanje

1.  Racune lastnih sredstev vodi ministrstvo za finance posamezne
drzave Clanice oziroma javni subjekt, ki opravlja podobne naloge (v
nadaljnjem besedilu: ministrstvo za finance), ali nacionalna centralna
banka posamezne drzave c¢lanice. Ti racuni so razclenjeni po vrstah
sredstev.

2. Za namene racunovodstva lastnih sredstev se mesec ne konca pred
13. uro zadnjega delovnega dne v mesecu, v katerem je bil dolocen
upraviceni znesek.

3. Upraviceni zneski, doloc¢eni v skladu s ¢lenom 2, se ob uposte-
prvi delovni dan po 19. dnevu drugega meseca, ki sledi mesecu, v
katerem je bil upraviceni znesek dolocen.

Doloceni upravi¢eni zneski, ki niso knjizeni na racunih iz prvega
pododstavka, ker Se niso izterjani in zanje ni bilo predlozeno jamstvo,
se v obdobju iz prvega pododstavka prikazujejo na posebnih racunih.
Drzave clanice lahko uporabijo isti postopek, kadar se viSina doloc¢enih
upravicenih zneskov, za katere je bilo predloZzeno jamstvo, izpodbija in
bi se po resitvi nastalega spora lahko spremenila.

Lastna sredstva iz naslovov DDV in BND pa se ob upostevanju vpliva,
ki ga imajo nanje popravki proracunskih neravnovesij, odobreni Zdru-
zenemu kraljestvu, in bruto znizanja, odobrena Danski, Nizozemski,

.....

vsakega meseca,
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— rezultat izracuna iz prvega pododstavka ¢lena 10b(5) se knjizi letno,
racune prvi delovni dan v mesecu, ki sledi dogovoru med zadevno
drzavo c¢lanico in Komisijo.

Doloceni upraviceni zneski iz naslova dajatev in drugih stroskov v zvezi

upravicene zneske na posebne racune.

4. Vse drzave clanice v rokih, dolocenih v odstavku 3, posljejo
Komisiji:

(a) mese¢no porocilo o racunih za upravi¢ene zneske iz prvega podod-
stavka odstavka 3;

(b) Cetrtletno poroc¢ilo o posebnih raunih iz drugega pododstavka
odstavka 3.

Drzave ¢lanice skupaj s temi mese¢nimi porocili posljejo podatke ali
porocila o odbitkih od lastnih sredstev na podlagi dolo¢b o obmo¢jih s
posebnim statusom.

Skupaj s kon¢nimi cetrtletnimi poro€ili za zadevno leto posredujejo
drzave Clanice oceno skupnih upravic¢enih zneskov na posebnem racunu
na dan 31. decembra leta, za katero sredstev verjetno ne bo mogoce
izterjati.

Komisija sprejme izvedbene akte, ki dolocajo podrobna pravila za
mesecna in Cetrtletna porocila. Ti izvedbeni akti se sprejmejo po sveto-
valnem postopku iz ¢lena 16(2).

Clen 7

Racunovodski popravki

Po 31. decembru tretjega leta, ki sledi zadevnemu letu, popravki vsote
mesecnih poroc€il, ki jih drzave clanice posiljajo na podlagi prvega
pododstavka clena 6(4) za zadevno leto, niso ve¢ mogoci, razen v
tockah, za katere je pred tem datumom Komisija ali zadevna drzava
¢lanica poslala obvestilo.

Clen 8

Popravki dolo¢itve upravicenih zneskov
Popravki iz ¢lena 2(4) se pristejejo ali odstejejo od skupnih dolocenih

drugega pododstavka c¢lena 6(3) ter v porocila iz ¢lena 6(4) v skladu
z datumom teh popravkov.
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POGLAVIJE 1II
DAJANJE LASTNIH SREDSTEV NA RAZPOLAGO

Clen 9

Ureditev z ministrstvi za finance in ureditev knjiZenja

VMl
" 1. Po postopku iz ¢lenov 10, 10a in 10b vsaka drzava Glanica lastna
sredstva knjizi v dobro racuna, ki je v imenu Komisije odprt pri njenem
ministrstvu za finance ali nacionalni centralni banki. Ob upoStevanju
obracuna negativnih obresti iz tretjega pododstavka se zadevni racun

lahko bremeni samo po navodilu Komisije.

Ta racun se vodi v nacionalni valuti, in sicer brezpla¢no in brez obresti.

Kadar se za ta racun obraCunajo negativne obresti, vse zadevne drzave
tivnih obresti, ki se obracunajo za ta racun, in sicer najpozneje na prvi
delovni dan drugega meseca po obracunu teh negativnih obresti.

2. Drzave c¢lanice ali njihove nacionalne centralne banke posljejo
Komisiji v elektronski obliki:

(a) na delovni dan, na katerega so lastna sredstva knjizena na racun
Komisije, izpisek stanja na rac¢unu ali potrdilo o vknjizbi sredstev, iz
katerega je razvidno knjizenje lastnih sredstev;

(b) brez poseganja v tocko (a), najpozneje drugi delovni dan po knji-
zenju lastnih sredstev na racun izpisek stanja na racunu, iz katerega
je razvidno knjizenje lastnih sredstev.

3. Zneski v dobro se preratunajo v eure v skladu z Uredbo (EU,
Euratom) §t. 966/2012 Evropskega Parlamenta in Sveta (') (v nadalj-
njem besedilu: finan¢na uredba) in Delegirano uredbo Komisije (EU)
§t. 1268/2012 (%).

Clen 10

Dajanje na razpolago tradicionalnih lastnih sredstev

1. Ko se odstejejo stroski zbiranja v skladu s ¢lenoma 2(3) in 10(3)
Sklepa 2014/335/EU, Euratom, se tradicionalna lastna sredstva iz ¢lena
devetnajstem dnevu drugega meseca, ki sledi mesecu, v katerem je bil
dolocen upraviceni znesek v skladu s ¢lenom 2 te uredbe.

(") Uredba (EU, Euratom) §t. 966/2012 Evropskega Parlamenta in Sveta z dne
25. oktobra 2012 o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za splo$ni proracun
Unije (UL L 298, 26.10.2012, str. 1).

(® Delegirana uredba Komisije (EU) §t. 1268/2012 z dne 29. oktobra 2012 o
pravilih uporabe Uredbe (EU, Euratom) §t. 966/2012 Evropskega parlamenta
in Sveta o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za splo$ni prorac¢un Unije (UL
L 362, 31.12.2012, str. 1).
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Upraviceni zneski, ki se prikazujejo na posebnih racunih na podlagi
dan po devetnajstem dnevu drugega meseca, ki sledi mesecu, v katerem
so bili upraviceni zneski izterjani.

2. Po potrebi lahko Komisija pozove drzave ¢lanice, da sredstva,

prej, in sicer na podlagi podatkov, ki jih imajo 15. dan istega meseca.

Vsaka taka vnaprej$nja vknjizba se uskladi naslednji mesec pri knjizenju
zneskov iz odstavka 1. Ta uskladitev pomeni knjiZenje negativnega
zneska v visini zneska, ki je bil knjizen en mesec prej.

Clen 10a

Dajanje na razpolago lastnih sredstev iz naslovov DDV in BND

1. Lastna sredstva iz naslovov DDV in BND se ob upoStevanju
vpliva, ki ga imajo nanje popravek proracunskih neravnovesij, odobren
Zdruzenemu kraljestvu, ter bruto znizanja, odobrena Danski, Nizozem-
meseca v visini, ki pomeni eno dvanajstino ustreznih skupnih zneskov
v proracunu, preracunanih v nacionalne valute po zadnjem veljavnem
menjalnem teCaju v koledarskem letu pred zadevnim proracunskim
letom, objavljenem v seriji C Uradnega lista Evropske unije.

2. Komisija lahko za posebne potrebe placevanja odhodkov EKIJS v
skladu z Uredbo (EU) §t. 1307/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (1)
in odvisno od stanja kratkoro¢nih likvidnostnih sredstev Unije povabi
drzave Clanice, da v prvem Cetrtletju proracunskega leta do dva meseca
lastna sredstva iz naslovov DDV in BND, in sicer ob upoStevanju
vpliva, ki ga imajo nanje popravek proracunskih neravnovesij, odobren
Zdruzenemu kraljestvu, ter bruto znizanja, odobrena Danski, Nizozem-
ski, Avstriji in Svedski.

Komisija lahko ob upostevanju tretjega pododstavka za posebne potrebe
placevanja odhodkov evropskih strukturnih in investicijskih skladov v
skladu z Uredbo (EU) §t. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (?)
ter odvisno od stanja kratkoro¢nih likvidnostnih sredstev Unije pozove
drzave clanice, da v prvih Sestih mesecih proracunskega leta najvec

(") Uredba (EU) s&t. 1307/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
17. decembra 2013 o pravilih za neposredna placila kmetom na podlagi
shem podpore v okviru skupne kmetijske politike ter razveljavitvi Uredbe
Sveta (ES) st. 637/2008 in Uredbe Sveta (ES) st. 73/2009 (UL L 347,
20.12.2013, str. 608).

(®>) Uredba (EU) s&t. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
17. decembra 2013 o skupnih dolocbah o Evropskem skladu za regionalni
razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu, Evropskem
kmetijskem skladu za razvoj podezelja in Evropskem skladu za pomorstvo
in ribistvo, o splosnih doloc¢bah o Evropskem skladu za regionalni razvoj,
Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za
pomorstvo in ribistvo ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) st. 1083/2006
(UL L 347, 20.12.2013, str. 320).
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dodatno polovico ene dvanajstine zneskov v proracunu za lastna sredstva
ga imajo nanje popravek proracunskih neravnovesij, odobren ZdruZzenemu
kraljestvu, ter bruto znizanja, odobrena Danski, Nizozemski, Avstriji in
Svedski.

Skupni znesek, ki ga lahko drzave Clanice v skladu s prvim in drugim
nobenem primeru ne presega zneska, ki ustreza dodatnima dvema
dvanajstinama.

Po prvih Sestih mesecih zahtevane mesecne vknjizbe ne smejo presegati
ene dvanajstine lastnih sredstev iz naslovov DDV in BND, hkrati pa
morajo ostati v mejah zneskov, ki so v ta namen predvideni v prora-
cunu.

Komisija o tem obvesti drzave Clanice vnaprej, in sicer najpozneje dva
tedna pred zahtevanim knjizenjem v skladu s prvim in drugim podod-
stavkom.

Komisija dovolj zgodaj, in sicer najpozneje Sest tednov pred zahtevanim
knjizenjem v skladu z drugim pododstavkom obvesti drzave ¢lanice, da
namerava zahtevati vknjizbo.

Za te vnaprejSnje vknjizbe se uporablja odstavek 4, ki se nanasa na
znesek, ki se knjizi vsako leto januarja, oziroma odstavek 5, ¢e proracun
pred zacetkom proracunskega leta Se ni dokoncno sprejet.

3.  Za vsako spremembo enotne stopnje lastnih sredstev iz naslova
DDV, stopnje lastnih sredstev iz naslova BND ter popravka proracun-
skih neravnovesij, odobrenega Zdruzenemu kraljestvu, in financiranja
tega popravka iz ¢lenov 4 in 5 Sklepa 2014/335/EU, Euratom, ter
financiranja bruto znizanj, odobrenih Danski, Nizozemski, Avstriji in
Svedski, je potrebno dokonéno sprejetje spremembe proraduna in zaradi
vsake take spremembe se popravijo dvanajstine, knjizene od zacetka
proracunskega leta.

Ti popravki se izvedejo pri prvem knjiZzenju po dokoncnem sprejetju
spremembe proracuna, ¢e je ta sprejeta pred 16. dnem v mesecu. V
nasprotnem primeru se izvedejo pri drugem knjizenju po dokon¢nem
sprejetju spremembe proracuna. Z odstopanjem od clena 11 financne

se nanaSa zadevna sprememba proracuna.

4. Izracun dvanajstin za januar vsakega proracunskega leta temelji na
zneskih iz predloga proracuna iz Clena 314(2) Pogodbe o delovanju
Evropske unije (PDEU), preracunanih v nacionalne valute po prvem
veljavnem menjalnem tecaju po 15. decembru koledarskega leta pred
zadevnim proraunskim letom; popravek se izvede z vknjizbo za
naslednji mesec.
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5. Ce najpozneje dva tedna pred vknjizbo za januar naslednjega
proracunskega leta proracun Se ni dokoncno sprejet, drzave Cclanice
dvanajstino zneska lastnih sredstev iz naslovov DDV in BND ob
upostevanju vpliva, ki ga imajo nanje popravek proracunskih neravno-
vesij, odobren Zdruzenemu kraljestvu, ter bruto znizanja, odobrena
Danski, Nizozemski, Avstriji in Svedski, iz zadnjega dokon¢no spreje-
tega proraCuna; popravek se izvede na prvi datum knjizenja po dokon-
¢nem sprejetju proracuna, Ce je ta sprejet pred 16. dnem v mesecu. V
nasprotnem primeru se popravek izvede na drugi datum knjizenja po
dokonénem sprejetju proracuna.

6. 'V primeru sprememb podatkov o BND v skladu s ¢lenom 2(2)
Uredbe (ES, Euratom) $t. 1287/2003 se financiranje bruto zniZanja,
odobrenega Danski, Nizozemski, Avstriji in Svedski, naknadno ne spre-
meni.

Clen 10b

Popravki lastnih sredstev iz naslovov DDV in BND iz preteklih
proracunskih let

1. Vsem drzavam clanicam se na podlagi letnega porocila o osnovi
za lastna sredstva iz naslova DDV iz ¢lena 7(1) Uredbe (EGS, Euratom)
St. 1553/89 v letu, ki sledi letu, v katerem je bilo to porocilo pred-
lozeno, knjizi v breme znesek, izraCunan na podlagi podatkov iz nave-
denega porocila z upostevanjem enotne stopnje, sprejete za proracunsko
leto, na katero se nanaSa porocilo, v dobro pa 12 placil, izvrSenih v
navedenem proracunskem letu. Vendar pa osnova za lastna sredstva iz
naslova DDV posamezne drzave Clanice, pri kateri se upoSteva nave-
dena stopnja, ne sme presegati odstotka njenega BND, dolocenega v
¢lenu 2(1)(b) Sklepa 2014/335/EU, Euratom, pri ¢emer se uporablja
opredelitev BND iz prvega pododstavka ¢lena 2(7) tega sklepa.

2. Ob vsakem popravku osnove za lastna sredstva iz naslova DDV iz
¢lena 9(1) Uredbe (EGS, Euratom) st. 1553/89 se za vsako zadevno
drzavo Clanico, katere osnova ob upostevanju teh popravkov ne presega
odstotkov iz ¢lena 2(1)(b) in ¢lena 10(2) Sklepa 2014/335/EU, Euratom,
opravijo naslednje prilagoditve, doloc¢ene v skladu z odstavkom 1 tega
¢lena:

(a) popravki po prvem pododstavku ¢lena 9(1) Uredbe (EGS, Euratom)
St. 1553/89, izvedeni do 31. julija, so podlaga za splosni popravek v
naslednjem letu;

(b) poseben popravek se lahko knjizi kadar koli, ¢e se tako dogovorita
zadevna drzava Clanica in Komisija v skladu s prvim pododstavkom
¢lena 9(1) Uredbe (EGS, Euratom) §t. 1553/89;
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(c) kadar je zaradi ukrepov za popravek osnove, ki jih sprejme Komi-
sija v skladu z drugim pododstavkom c¢lena 9(1) Uredbe (EGS,
Euratom) §t. 1553/89, potreben poseben popravek vknjizb na racunu
iz Clena 9(1) te uredbe, se popravek knjizi na datum, ki ga doloci
Komisija v skladu z navedenimi ukrepi.

Prav tako se razlika popravi zaradi sprememb BND iz odstavka 4 tega
¢lena, in sicer za vsako drzavo Clanico, katere osnova za lastna sredstva
iz naslova DDV je ob upostevanju popravkov iz prvega pododstavka
tega odstavka omejena navzgor z odstotki, dolocenimi v ¢lenu 2(1)(b) in
¢lenu 10(2) Sklepa 2014/335/EU, Euratom.

3. Na podlagi podatkov o skupnem BND po trznih cenah in o
sestavnih delih BND za preteklo leto, ki jih predlozijo drzave ¢lanice
v skladu s ¢lenom 2(2) Uredbe (ES, Euratom) s§t. 1287/2003, se vsaki
drzavi €lanici v letu, ki sledi letu, v katerem so bili podatki predloZeni,
knjizi v breme znesek, izracunan na podlagi njenega BND z uposteva-
njem stopnje, sprejete za leto pred letom predlozitve podatkov, v dobro

4. ODb vsaki spremembi BND iz preteklih proracunskih let v skladu s
¢lenom 2(2) Uredbe (ES, Euratom) §t. 1287/2003 ob upostevanju ¢lena
5 navedene uredbe se za vsako zadevno drzavo Clanico popravi razlika,
doloc¢ena v skladu z odstavkom 3 tega ¢lena. Po 30. novembru Cetrtega
leta po danem proraCunskem letu sprememb BND ni ve¢ mogoce
upostevati, razen v tockah, za katere je v tem roku Komisija ali drzava
¢lanica poslala obvestilo.

5. Komisija za vsako drzavo €lanico izra¢una razliko med zneski, ki
so rezultat popravkov iz odstavkov 1 do 4, razen posebnih popravkov v
skladu z odstavkoma 2(b) in (c), in rezultatom zmnozka skupnih
zneskov popravkov z delezem BND te drzave c¢lanice v BND vseh
drzav ¢lanic, kakor se uporablja 15. januarja za veljavni proracun za
leto, ki sledi letu, v katerem so bili predlozeni podatki za popravke (v
nadaljnjem besedilu: neto znesek).

Za namene tega izracuna se zneski preracunavajo med nacionalno valuto
in eurom po zadnjih veljavnih menjalnih tecajih v koledarskem letu pred
letom vknjizbe, kakor so objavljeni v seriji C Uradnega lista Evropske
unije.

Komisija obvesti drzave ¢lanice o zneskih, ki so rezultat tega izracuna,
pred 1. februarjem leta, ki sledi letu, v katerem so bili predlozeni
podatki za popravke. Vsaka drzava ¢lanica vknjizi neto znesek na
racun iz ¢lena 9(1) na prvi delovni dan meseca junija tega istega leta.

6. Postopki iz odstavkov 1 do 5 tega clena pomenijo prihodke za
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Clen 11

Popravek zaradi nesodelovanja

1. Ce drzava ¢lanica v skladu s PDEU in njenima Protokoloma §t. 21
in 22 ne sodeluje pri financiranju dolo¢enega ukrepa ali politike Unije,
ima pravico do popravka, izracunanega v skladu z odstavkom 2 tega
Clena, pri znesku, ki ga je placala v lastna sredstva, za vsako leto, v
katerem ni sodelovala.

2. Komisija izracuna popravek v letu, ki sledi zadevnemu proracun-
skemu letu.

Izracun se opravi na podlagi naslednjih podatkov v zvezi z zadevnim
proracunskim letom:

(a) skupnega BND po trznih cenah in sestavnih delov BND, ki so jih
predlozile drzave c¢lanice v skladu s ¢lenom 2(2) Uredbe (ES, Eura-
tom) §t. 1287/2003;

(b) proracunske realizacije odhodkov iz poslovanja zadevnega ukrepa
ali politike.

Popravek je enak zmnozku celotnega zneska zadevnih odhodkov, razen
odhodkov, ki jih financirajo sodelujoce tretje drzave, z delezem BND
drzave Clanice, ki ima pravico do popravka, v BND vseh drzav ¢lanic.
Popravek financirajo sodelujoce drzave ¢lanice glede na lestvico, dolo-
¢eno z delezem njihovega BND v skupnem znesku BND vseh sodelu-
joc¢ih drzav ¢lanic. Za izraCun popravka se zneski preracunavajo med
nacionalno valuto in eurom po zadnjem veljavnem menjalnem tecaju v
koledarskem letu pred zadevnim prora¢unskim letom, objavljenem v
seriji C Uradnega lista Evropske unije.

Popravek za vsako zadevno leto se izvede samo enkrat in je v primeru
naknadne spremembe BND dokoncen.

3.  Komisija drzave ¢lanice pravocasno obvesti o zneskih teh poprav-

.....

delovni dan decembra.

Clen 12

Obresti na zneske, dane na razpolago z zamudo

1. Za vsako zamudo pri knjiZzenju na racun iz ¢lena 9(1) zadevna
drzava Clanica placa obresti.

2. Za lastna sredstva iz naslovov DDV in BND se obresti placajo
samo v zvezi z zamudami pri knjiZzenju zneskov:

(a) iz clena 10a;

(b) ki so rezultat izraCuna iz prvega pododstavka clena 10b(5) v
trenutku, dolo¢enem v tretjem pododstavku navedenega Clena;
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(c) ki so rezultat posebnih popravkov lastnih sredstev iz naslova DDV
iz ¢lena 10b(2)(c) te uredbe na datum, ki ga dolo¢i Komisija v
skladu z ukrepi, ki jih sprejme na podlagi drugega pododstavka
¢lena 9(1) Uredbe (EGS, Euratom) st. 1553/89;

(d) ki nastanejo zato, ker drzava clanica ni posredovala podatkov o
popravkih BND, potrebnih za obravnavo tock, za katere je Komisija
ali drzava c¢lanica poslala obvestilo, kakor je dolofeno v ¢lenu
10b(4), in sicer v roku, ki ga izrecno dolo¢i Komisija. Obresti na
prilagoditve, ki so rezultat takih popravkov, se racunajo od prvega
delovnega dne meseca junija v letu, ki sledi letu, v katerem se je
iztekel rok, ki ga je izrecno dolocila Komisija.

3. Zneski obresti, nizji od 500 EUR, se ne izterjajo.

4. Ce je drzava ¢&lanica v ekonomski in monetarni uniji, je upora-
bljena obrestna mera enaka meri, objavljeni v seriji C Uradnega lista
Evropske unije, ki jo uporablja Evropska centralna banka za refinanci-
ranje glavnice in ki velja na prvi dan meseca, v katerem znesek zapade
v placilo, oziroma 0 odstotkov, pri ¢emer se uposteva visja mera, pove-
Cana za 2,5 odstotne tocke.

Ta obrestna mera se poveca za 0,25 odstotne tocke za vsak mesec
zamude.

Skupno povecanje na podlagi prvega in drugega pododstavka ne
presega 16 odstotnih tock. PovecCana obrestna mera velja za celotno
obdobje zamude.

5. Ce drzava ¢&lanica ni v ekonomski in monetarni uniji, je upora-
bljena obrestna mera enaka meri, ki jo uporabljajo centralne banke za
refinanciranje glavnice in ki velja na prvi dan zadevnega meseca,
oziroma 0 odstotkov, pri Cemer se upoSteva vi§ja mera, povecana za
2,5 odstotne toCke. Za drzave Clanice, za katere obrestna mera centralne
banke ni na voljo, je uporabljena obrestna mera enaka najbolj enako-
vredni meri, ki velja na denarnem trgu te drzave Clanice na prvi dan
zadevnega meseca, oziroma 0 odstotkov, pri Cemer se uposteva visja
mera, povecana za 2,5 odstotne tocke.

Ta obrestna mera se poveca za 0,25 odstotne tocke za vsak mesec
zamude.

Skupno povecanje na podlagi prvega in drugega pododstavka ne
presega 16 odstotnih toc¢k. Povecana obrestna mera velja za celotno
obdobje zamude.

6. Za placilo obresti iz odstavkov 1 in 2 tega Clena se smiselno
uporablja ¢len 9(2) in (3).

Clen 13
Neizterljivi zneski
1.  Drzave ¢lanice sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da

so v skladu s to uredbo Komisiji na razpolago zneski v viSini upravi-
¢enih zneskov, dolo¢enih v ¢lenu 2.
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2. Drzavam clanicam ni treba dati Komisiji na razpolago zneskov v
viSini upravic¢enih zneskov, dolo¢enih v ¢lenu 2, ki jih ni mogoce izter-
jati iz enega od naslednjih razlogov:

(a) zaradi vigje sile;

(b) zaradi drugih razlogov, na katere nimajo vpliva.

Drzave clanice se lahko oprostijo obveznosti dajanja na razpolago
Komisiji zneskov v viSini upravi¢enih zneskov, dolo¢enih v ¢lenu 2,
¢e zadevnih zneskov ni mogoce izterjati, ker so bile vknjizbe na racune
ali obvestilo o carinskih dolgih odlozeni zato, da se ne ogrozi kazenska
preiskava, ki vpliva na finan¢ne interese Unije.

Doloceni upraviceni zneski se razglasijo za neizterljive z odlocbo
pristojnega upravnega organa, ki ugotovi, da jih ni mogoce izterjati.

Za dolocene upravicene zneske se Steje, da so neizterljivi, najpozneje po
petih letih od datuma, ko so bili doloceni v skladu s ¢lenom 2, ali ko je
v primeru upravne ali sodne pritozbe izdana, uradno sporocena ali
objavljena dokonc¢na ali pravnomoc¢na odlocba.

Ce je bil znesek delno pladan, se zgoraj navedeno obdobje najved petih
let za¢ne od datuma zadnjega placila, ¢e dolg s tem ni poravnan.

Zneski, za katere se razglasi ali Steje, da so neizterljivi, se dokon¢no
odstranijo iz posebnih racunov iz drugega pododstavka clena 6(3).
Prikazejo se v prilogi k Cetrtletnemu porocilu iz prvega pododstavka
¢lena 6(4) in po potrebi v Cetrtletnih porocilih iz ¢lena 5 Uredbe (EU,
Euratom) §t. 608/2014.

3.V treh mesecih po upravni odlo¢bi iz odstavka 2 ali v skladu z
roki iz navedenega odstavka drzave ¢lanice predlozijo Komisiji poro€ilo
s podatki o primerih, ko se je uporabil odstavek 2, ¢e zadevni doloceni
upraviceni zneski presegajo 100 000 EUR.

To porocilo vkljucuje vse potrebna dejstva za popolno preiskavo
vzrokov iz ¢lenov 2(a) in (b) tega Clena, ki so zadevni drzavi ¢lanici
prepreCili dajanje zadevnih sredstev na razpolago, in ukrepov izterjave,
ki jih je drzava ¢lanica uvedla v zadevnem primeru ali primerih.

To porocilo se sestavi po obrazcu, ki ga pripravi Komisija. V ta namen
Komisija sprejme ustrezne izvedbe akte. Ti izvedbeni akti se sprejmejo
po svetovalnem postopku iz ¢lena 16(2).

4.  Komisija v Sestih mesecih od prejema porocila iz odstavka 3
zadevni drzavi Clanici sporoci svoje pripombe.

Ce Komisija zahteva dodatne podatke, zaéne te¢i zgoraj navedeni Sest-
mesecni rok od datuma prejema zahtevanih dodatnih podatkov.
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POGLAVIJE IV
UPRAVLJANJE DENARNIH SREDSTEV

Clen 14

Zahteve pri upravljanju denarnih sredstev

1. Komisija ¢rpa zneske, knjizene v dobro racuna iz ¢lena 9(1), v
potrebni visini za zadovoljevanje potreb po denarnih sredstvih, ki nasta-
nejo pri izvrSevanju proracuna.

2. Ce so potrebe po denarnih sredstvih vedje od sredstev na radunih,
lahko Komisija ¢rpa ve¢, kakor znaSajo ta sredstva skupaj, ¢e so na
voljo odobritve v proracunu in do viSine lastnih sredstev, predvidenih v
prorac¢unu. V takem primeru Komisija vnaprej obvesti drzave Clanice o
vseh predvidljivih izrednih potrebah.

3. Samo v primeru zamude pri vracanju posojil, ki so sklenjena ali za
katera je dano jamstvo v skladu z uredbami in sklepi, ki jih sprejme
Svet ali Evropski parlament in Svet, v okolis¢inah, ko Komisija ne more
pravocasno sproziti drugih ukrepov, predvidenih s finan¢nimi aranzmaji
za ta posojila, da bi lahko zagotovila izpolnitev pravnih obveznosti
Unije do posojilodajalcev, se lahko za servisiranje dolgov Unije zacasno
uporabljajo dolocbe odstavkov 2 in 4, ne glede na pogoje iz odstavka 2.

4. Razlika med skupnimi sredstvi in potrebami po denarnih sredstvih
se ob upostevanju drugega pododstavka razdeli med drzave Clanice, pri
¢emer se ¢im bolj upostevajo njihovi delezi v predvidenih proracunskih
prihodkih.

Komisija si pri zagotavljanju denarnih sredstev prizadeva za zmanjSanje
obresti v skladu s tretjim pododstavkom c¢lena 9(1), in sicer tako, da
prednostno ¢rpa iz zneskov, knjizenih na zadevne racune.

Clen 15

IzvrSevanje placilnih nalogov

1. Drzave c¢lanice ali njihove nacionalne centralne banke izvrsijo
placilne naloge Komisije po navodilih Komisije najpozneje v treh
delovnih dneh po prejemu. V primeru gotovinskih transakcij drzave
¢lanice ali njihove nacionalne centralne banke izvrSijo placilne naloge
v roku, ki ga zahteva Komisija, ta pa jih — razen v izjemnih primerih —
obvesti najmanj en dan pred tem, ko je treba izvrsiti placilni nalog.

2. Drzave cClanice ali njihove nacionalne centralne banke posljejo
Komisiji v elektronski obliki najpozneje drugi delovni dan po zakljucku
posamezne transakcije izpisek stanja na racunu, iz katerega je razviden s
transakcijo povezan pretok.
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POGLAVIE V
KONCNE DOLOCBE

Clen 16
Postopek v odboru
1.  Komisiji pomaga Svetovalni odbor za lastna sredstva iz ¢lena 7

Uredbe (EU, Euratom) §t. 608/2014. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe
(EU) st. 182/2011.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 4 Uredbe (EU)
st. 182/2011.

Clen 17
Prehodna doloc¢ba o obrestni meri
Obrestna mera iz ¢lena 11 razli¢ice Uredbe (ES, Euratom) s§t. 1150/2000,
preden je zacela veljati Uredba Sveta (ES, Euratom) §t. 2028/2004 (1),

se Se naprej uporablja za izracun zamudnih obresti za placila, ki so
zapadla pred 1. decembrom 2004.

Clen 18
Razveljavitev
1. Ob upostevanju odstavka 2 se Uredba (ES, Euratom) $t. 1150/2000
razveljavi z u¢inkom od 1. januarja 2014.

2. Clen 10(7a) Uredbe (ES, Euratom) 3t. 1150/2000 se razveljavi z
uc¢inkom od dneva zaCetka veljavnosti te uredbe.

3. Sklicevanja na razveljavljeno uredbo se Stejejo kot sklicevanja na
to uredbo in se berejo v skladu s korelacijsko tabelo iz Priloge II.

Clen 19
Zacetek veljavnosti
Ta uredba za¢ne veljati na dan zacetka veljavnosti Sklepa 2014/335/EU,
Euratom.
Uporablja se od 1. januarja 2014.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah.

(") Uredba Sveta (ES, Euratom) §t. 2028/2004 z dne 16. novembra 2004 o
spremembah  Uredbe (ES, Euratom) s§t. 1150/2000 o izvajanju
Sklepa 94/728/ES, Euratom o sistemu virov lastnih sredstev Skupnosti (UL
L 352, 27.11.2004, str. 1).
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PRILOGA 1

RAZVELJAVLJENA UREDBA S SEZNAMOM NJENIH ZAPOREDNIH SPREMEMB

Uredba Sveta (ES, Euratom) §t. 1150/2000 (UL L 130, 31.5.2000, str. 1)
Uredba Sveta (ES, Euratom) §t. 2028/2004 (UL L 352, 27.11.2004, str. 1)

Uredba Sveta (ES, Euratom) st. 105/2009 (UL L 36, 5.2.2009, str. 1)
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PRILOGA 11

KORELACIJSKA TABELA

Uredba (ES, Euratom) §t. 1150/2000

Ta uredba

Clen 1

Clen 2

Clen 3, prvi, drugi in tretji odstavek

Clen 4

Clen 5

Clen 6(1) in (2)
Clen 6(3)(a)
Clen 6(3)(b)
Clen 6(3)(c)
Clen 6(3)(d)

Clen 6(4), prvi pododstavek, tocka (a),
prvi stavek

Clen 6(4), prvi pododstavek, tocka (a),
drugi stavek

Clen 6(4), prvi pododstavek, tocka (b),
prvi stavek

Clen 6(4), prvi pododstavek, tocka (b),
drugi stavek

Clen 6(4), drugi pododstavek
Clen 6(5)
Clen 7

Clen 8, prvi odstavek
Clen 8, drugi odstavek
Clen 9(1)
Clen 9(1a)
Clen 9(2)
Clen 10(1), (2), (3), (4), (5), (6) in (7)
Clen 10(8)
Clen 10(9)
Clen 10(10)

Clen 10a

Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen
Clen
Clen
Clen
Clen

Clen

Clen

1

2

3, prvi, drugi in tretji odstavek
3, Cetrti odstavek

4

5

6(1) in (2)

6(3), prvi pododstavek
6(3), drugi pododstavek
6(3), tretji pododstavek
6(3), cetrti pododstavek

6(4), prvi pododstavek, tocka (a)

6(4), drugi pododstavek

6(4), prvi pododstavek, tocka (b)

6(4), tretji pododstavek

6(4), Cetrti pododstavek

9(1)

92)

93)

10(1), (2), 3), (), (5), (6) in (7)
10(8), prvi pododstavek

109)
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Uredba (ES, Euratom) §t. 1150/2000

Ta uredba

Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen

Clen

11(1)

11(2), (3) in (4)

12(1), (2), (3) in (4)
12(5), prvi pododstavek
12(5), drugi pododstavek
15

16, prvi in drugi odstavek
16, tretji odstavek

17(1) in (2)

17(3), prvi pododstavek
17(3), drugi pododstavek

17(3), tretji pododstavek

17(4)
17(5)
18

19

Clen 20

Clen 21

Clen 21a

Clen 22

Clen 23

Priloga

Clen 12(1), prvi pododstavek
Clen 12(1), drugi pododstavek
Clen 12(2), (3) in (4)

Clen 14

Clen 15(1)

Clen 15(2)

Clen 10(8), drugi pododstavek
Clen 13(1) in (2)

Clen 13(3), prvi pododstavek

Clen 13(3), drugi pododstavek
Clen 13(3), tretji pododstavek

Clen 13(4)

Clen 16

Clen 17

Clen 18

Clen 19

Priloga 1

Priloga 11




